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Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for
the Development of Marine Renewable Energy
Power Generation Facilities (Tentative translation)
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Chapter I General Provisions
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(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is, given the importance of implementing
marine renewable energy power generation projects in a long-term, stable and
efficient manner, and in harmony with the measures with regard to the oceans
prescribed in the Basic Act on Ocean Policy (Act No. 33 of 2007), to take
measures to formulate a basic policy, designate the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities, and
otherwise create a system for certification of plans for occupation, etc., of sea
areas within the promotion zones for the development of marine renewable
energy power generation facilities, for the purpose of promoting utilization of
sea areas for the development of marine renewable energy power generation
facilities, thereby contributing to the sound development of the economy and
society of our State, as well as to the stabilization and improvement of the lives

of the citizens.
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(Definitions)
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Article 2 (1) As used in this Act, "marine renewable energy electricity” means
the electricity obtained by converting marine renewable energy sources using
marine renewable energy power generation facilities.
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(2) As used in this Act, "marine renewable energy power generation facilities"
mean the facilities to convert marine renewable energy sources to electricity in
the sea areas and their attached facilities that have mooring facilities to moor
vessels installed.
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(3) As used in this Act, "marine renewable energy sources" mean offshore wind



power and other energy sources that are prescribed by Cabinet Order as usable
as energy sources of electricity in the sea areas, among the renewable energy
sources provided for in Article 2, paragraph (4) of the Act on Special Measures
Concerning Procurement of Electricity from Renewable Energy Sources by
Electricity Utilities (Act No. 108 of 2011; hereinafter referred to as the
"Renewable Energy Electricity Special Measures Act").
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(4) As used in this Act, "marine renewable energy power generation project"
means the business project of supplying marine renewable energy electricity
generated by using the marine renewable energy power generation facilities
the generator maintains and operates to electricity utilities (which means the
general electricity transmission and distribution utilities provided for in
Article 2, paragraph (1), item (ix) of the Electricity Business Act (Act No. 170
of 1964) and the specified electricity transmission and distribution utilities
provided for in item (xiii) of said paragraph; hereinafter the same applies in
Article 8, paragraph (1), item (iv)).
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(5) As used in this Act, "promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities" means the territorial and inland
waters of our State that are designated pursuant to the provisions of Article 8,

paragraph (1).

(FEARH )
(Basic Principles)
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Article 3 The sea areas for the development of marine renewable energy power
generation facilities must be utilized under close collaboration among the State,
the relevant local governments, the persons implementing the marine
renewable energy power generation project, and other related parties, with a
view to realizing the sustainable development and use of the oceans, while
conserving the marine environment, ensuring the security of the oceans, and

otherwise maintaining a balance with measures on the oceans.
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(Responsibilities of the State)
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Article 4 (1) The State shall have responsibilities for formulating
comprehensively and implementing measures to promote the utilization of sea
areas for the development of marine renewable energy power generation
facilities, based on the basic principles provided for in the immediately
preceding Article (hereinafter referred to as the "basic principles").
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(2) The State must endeavor to collect and provide information required for the
utilization of sea areas for the development of marine renewable energy power
generation facilities for and to the persons implementing the marine renewable
energy power generation project, and provide those persons with other support.
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(3) The State must endeavor to deepen understanding of citizens in promoting
the utilization of sea areas for the development of marine renewable energy
power generation facilities through education, public relations and other

activities.
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(Responsibilities of the Relevant Local Governments)
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Article 5 The relevant local governments must, based on the basic principles,
endeavor to provide cooperation on the measures of the State provided for in
the immediately preceding Article and encourage measures for promoting the

utilization of sea areas for the development of marine renewable energy power

generation facilities.

(BFEFR AR RV X —REBFELITHIEDOEE)
(Responsibilities of Persons Carrying Out the Marine Renewable Energy Power

Generation Project)
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Article 6 In conducting business activities, the persons carrying out the marine
renewable energy power generation project must, based on the basic principles,
give consideration to harmonization with fisheries and other diversified
development and utilization of the oceans, and conservation of the marine
environment, as well as with the ensuring of the safety of the oceans, and
endeavor to cooperate in the measures for promoting the utilization of sea
areas for the development of marine renewable energy power generation

facilities by the State and the relevant local governments.
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Chapter II Basic Policy
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Article 7 (1) The government must establish its basic policy to comprehensively
and systematically encourage measures for promoting the utilization of sea
areas for the development of marine renewable energy power generation
facilities (hereinafter the "basic policy") based on the basic principles.
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(2) The following matters shall be provided for in the basic policy:
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(i) matters concerning the meaning of, and goals for, promoting the utilization
of sea areas for the development of marine renewable energy power
generation facilities;
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(i1) basic matters concerning measures for promoting the utilization of sea
areas for the development of marine renewable energy power generation
facilities;
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(iii) basic matters concerning the designation of the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities;
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(iv) basic matters concerning harmonization between the marine renewable
energy power generation project in the promotion zone for the development of
marine renewable energy power generation facilities, and the fisheries and
other diversified development and utilization of the oceans, and conservation
of the marine environment, as well as with the ensuring of the safety of the
oceans;
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(v) basic matters concerning the ports to be used for transportation of
personnel and materials necessary for installation, maintenance and
management of marine renewable energy power generation facilities;
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(vi) in addition to those set forth in each of the foregoing items, matters
necessary to promote the utilization of sea areas for the development of
marine renewable energy power generation facilities.
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(3) The basic policy must be harmonized with the basic plan on ocean policy
provided for in Article 16, paragraph (1) of the Basic Act on Ocean Policy.
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(4) The Prime Minister must prepare a draft basic policy and seek a cabinet
decision.
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(5) When the cabinet decision under the provisions of the preceding paragraph is
made, the Prime Minister must publicize it without delay.
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(6) The provisions of the preceding two paragraphs shall apply mutatis mutandis
to changes of the basic policy.

B_E WEFAEFRT RV —REREBEHIEEXIK
Chapter III Promotion Zones for the Development of Marine Renewable
Energy Power Generation Facilities
F—8 WEFBEVBEDIRINVX —RERFEERBEEXBOEES
Section 1 Designation of the Promotion Zones for the Development of
Marine Renewable Energy Power Generation Facilities
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(Designation of the Promotion Zones for the Development of Marine Renewable
Energy Power Generation Facilities)
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Article 8 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, based on the basic policy,
designate certain zones of the territorial and inland waters of our State that
conform to the following criteria as the promotion zones for the development of
marine renewable energy power generation facilities.
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(i) that meteorological, oceanic and other natural conditions are suitable to
implement the marine renewable energy power generation project and it is
expected that once the marine renewable energy power generation facilities
are installed, their power output will reach a considerable level;
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(i1) that it is found, given the scale and condition of the relevant zones, that the
proper placement of marine renewable energy power generation facilities is
possible without hindering the use, preservation and management of
waterways and ports in and neighboring the relevant zones;
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(iii) that it is found that the integrated use of the ports within and outside of
the relevant zones is possible in connection with the transportation of
personnel and materials necessary for installment, maintenance and
management of the marine renewable energy power generation facilities;
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(iv) that it is expected that electric connection between the marine renewable
energy power generation facilities and the electric lines maintained and
operated by electricity utilities will be properly secured;
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(v) that it is expected that the implementation of the marine renewable energy
power generation project will not hinder fisheries;
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(vi) that the promotion zones will not overlap the zone of a fishing port
designated by a mayor of a municipality, a prefectural governor or the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries pursuant to the provisions of
Article 6, paragraphs (1) through (4) of the Act on Development of Fishing
Ports and Grounds (Act No. 137 of 1950), the zone of a fishing port provided
for in Article 2, paragraph (3) of the Port and Harbor Act (Act No. 218 of
1950), the water area publicly notified by a prefectural governor pursuant to
the provisions of Article 56, paragraph (1) of said Act, the coastal
preservation zone designated pursuant to the provisions of Article 3 of the
Coast Act (Act No. 101 of 1956), and the low tide level zone provided for in
Article 2, paragraph (5) of the Act on the Preservation of Low Tide Levels
and Development of Infrastructure to Preserve and Facilitate Use of
Exclusive Economic Zones and the Continental Shelf (Act No. 41 of 2010) or
the water area publicly notified by the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1)
of said Act.
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
the provisions of the preceding paragraph, the Ministers shall investigate the
condition of the relevant zone in advance.
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(3) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
paragraph (1), the Ministers must give prior public notice to that effect
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism and make a draft of such designation available for public inspection,
together with a document describing reasons why they intend to make such
designation, for two weeks from the relevant public notice.
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(4) When the public notice is given pursuant to the provisions of the preceding

5

paragraph, the interested parties may submit their written opinion as to the
draft designation made available for public inspection to the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism on or prior to the date of expiration of the public
inspection period under said paragraph.
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(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,

6

Infrastructure, Transport and Tourism intend to make the designation under
the provisions of paragraph (1), the Ministers must, together with copies of the
written opinion submitted pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, consult with the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries,
the Minister of the Environment and other heads of other relevant
administrative organs, and hear opinions of the relevant prefectural governors
and, when the council provided for in paragraph (1) of the immediately
following Article is established for the zones that the Ministers intend to make
such designation, hear opinions of that council.
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(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism have made the designation pursuant to
the provisions of paragraph (1), the Ministers must give public notice to that
effect, as well as of the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities, without delay pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order

of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.
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(7) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,

Infrastructure, Transport and Tourism find that all or any of the zones that
are designated as the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities are no longer necessary to be



designated pursuant to the provisions of paragraph (1) or find that all of any of
those zones no longer fall under any of the items of said paragraph, the
Ministers may lift such designation of the promotion zones for the development
of marine renewable energy power generation facilities, or change their zones.
In this case, the provisions of paragraph (2) through the immediately preceding
paragraph shall apply mutatis mutandis.

(=)
(Council)
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Article 9 (1) The Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,

2

Infrastructure, Transport and Tourism and the relevant ministerial governors
may establish a council to make discussions necessary for the designation of
the promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities and the implementation of the marine renewable energy
power generation project in the promotion zones for the development of marine
renewable energy power generation facilities (hereinafter in this Article

referred to as the "council").
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(2) The council shall consist of the following persons:

3
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(1) the Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and the relevant prefectural
governors;
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(i1) the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries and the mayors of the
relevant municipalities;
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(iii) groups established by the related fishery managers and other interested
parties, academic experts and other persons deemed necessary by the
Minister of Economy, Trade and Industry, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism, and the relevant prefectural
governors.
BAMRANE I R, ks Sk s T & &3, RFEERE K OE LR
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(3) If the council is not established, the relevant prefectural governors may

request the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,

10



Infrastructure, Transport and Tourism to establish the council.
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(4) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism who have received the request under
the provisions of the immediately preceding paragraph must respond to that
request, except when there are justifiable grounds not to do so.
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(5) The heads of the relevant administrative organs may, at the request of
members of the council, provide the council with necessary advise, materials
and other cooperation with regard to the designation of the promotion zones for
the development of marine renewable energy power generation facilities and
the implementation of a marine renewable energy power generation project in
the promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities.
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(6) Members of the council must respect results of deliberations with regard to
the particulars on which they have reached a consensus at the council.

7 HIFHICED DL ODIFN, Whiks B L MEREIRIT, Wik DBED D,

(7) In addition to what is provided for in each of the preceding items, matters

necessary for the management of the council shall be specified by the council.
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Article 10 (1) A person that intends to engage in any act that falls under any of
the following items in the sea areas within the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities (including
the areas of space above those zones and seabed level under those zones as
prescribed by Cabinet Order; hereinafter referred to the "sea areas within the
promotion zones") must obtain permission of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to the provisions of Order of

11



the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, except for the
acts prescribed by Cabinet Order as those that are unlikely to hinder the
utilization or conservation of the sea areas within the promotion zones.

— RO 5]

(1) occupancy of the sea areas within the promotion zones;

= hwom

(i1) collection of earth and sand;
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(iii) installation of new facilities or structures or reconstruction of the existing
facilities or structures (excluding those involving the occupancy under item
@);

W A =5 238T 5 b ODIEh, (REXBNTEHROFH UIR2IC T FHEE 52 5B %
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(iv) in addition to those set forth in the preceding three items, any act
prescribed by Cabinet Order as those that are likely to hinder the utilization
or conservation of the sea areas within the promotion zones.
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(2) If the acts under the preceding paragraph seriously obstruct the utilization or
conservation of the sea areas within the promotion zones or the maintenance of
the functions of the surrounding ports, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism must not grant permission.
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(3) When the State or the local government intends to engage in any of the acts
under paragraph (1), "obtain permission of the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism" in that paragraph shall be deemed to be replaced with
"discuss with the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism";
and "grant permission” in the immediately preceding paragraph shall be
deemed to be replaced with "participate in the consultation."

4 FB-HOFFAIAR D R — 5 OMREX AR O S HOBRIL, = +HFEL#E 7R
WHIFINIZB W TEH R CTED LI A B2 Z LN TERY, ZNEEHTH L ED
HIFZ>WTH, [FEkE T 5,

(4) The occupancy period of the sea areas within the promotion zones under item
(1) of said paragraph to which the permission under paragraph (1) pertains
must not exceed the period prescribed by Cabinet Order up to the extent not
exceeding thirty years. The same will apply to the renewal of that period.

5 Etsm KRR, BHOFFNITIE, RE KPR ORI A L < 13X E
B OFERE DRI BERIREICENT, KMEzMNT5Z L8 TE S, ZOHEICE
WT, ZOERMIL, FrZz2d &It L, AYBRBHLRTHZLERDIBDOTH
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S TIE7R B,

(5) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may attach
conditions to the permission under in paragraph (1) to the extent necessary for
the utilization or conservation of the sea areas of the promotion zones or the
maintenance of the functions of the surrounding ports. In this case, those
conditions must not impose improper obligations on a recipient of the
permission.

6 ELZEKREZ EHELRZBEETTEDDLEIAICLIY, HF-HE -5 XIHE _F0
T2\ AR D R OFF A Z2 52 1T 7238 0 B 5 B ST b e BB 2 U5 2 & T D,

(6) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may collect the
occupancy fee or earth and sand collection fee from the recipient of the
permission under paragraph (1) for the acts under item (i) or (ii) of said
paragraph pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

7 EEREKER, BELREESTEDDLEZAICLD, AV ZDMAREDITAIZ X
VAT O & RE UL H R BB O Z i 7206 . & DI Z i o8O 1As
YT 5@ TORBEELBINT 5 LN TE D,

(7) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism, impose on a person that has evaded payment of the occupancy fee
or earth and sand collection fee under the immediately preceding paragraph by
fraud or other illegal means an administrative surcharge not exceeding the
amount equivalent to five times the amount evaded.

(7% 2080 i 1)
(Transitional Measures)

Ft—k MR/ RE T R L — I8 FE AR B R XA DO FE E DBRTLUT I EE D & |
ISR O 2 BT 1724 21T> TVAE XILRIEOHEIZL D EOREIZ O
THAZET D LT LM EARE L TW DL, HEATE FEOSMFIC LD,
AT IR L <IZTAEMOBRBEICOWTREOF A 22 2 b O L Hipd,
R 72 LEA L <IEXENSFOBS XL I E%BET 2805 OMIT OBRBICHERIZ KL
DE . YBEEOMATICIEVHTZICHF A 2 BT 25 2 & LR DITR/EAITV. XTI
LLIFETEMAZRE L TV DHHEICOWNT S, FkkE T2,

Article 11 A person that has already engaged in the act for which the permission
under paragraph (1) of the immediately preceding Article is required or a
person that has already installed the facilities or structures for which the
permission for installation is required pursuant to the provisions of said
paragraph, in either case under any title upon the designation of the promotion
zones for the development of marine renewable energy power generation
facilities shall be deemed to have obtained the permission under said
paragraph for that act or installation of those facilities or structures under the
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same conditions as in the past. The same shall apply to a person that has
already engaged in the act for which new permission is required or has already
installed the facilities or structures for which the permission for installation is
required, in either case under any title upon the enforcement of the Cabinet
Order under the proviso of said paragraph or item (iv) or the Cabinet Order
amending or abolishing that Cabinet Order.

(PR XIS d 1) 5 2R 14T %)

(Prohibited Acts in the Sea Areas within the Promotion Zones)

Bk AL, (BERBNIERIZIB W T, 272012, o, A2 ofowit: ClE
TRBEBETTEDDL S DEET, Xi%%bf&&%&w

Article 12 It is prohibited for any person to dump or leave vessels, earth and
rocks, or other property provided for by Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism in the sea areas within the promotion
zones without due cause.

B ABLSAHEORES

Section 2 Certification of Public Tender of Occupancy Plan

(AR T e = R L X — I BBk i D N5 5 81
(Guidelines for Public Tender of Occupancy of Marine Renewable Energy Power
Generation Facilities)

FH =4 REEEREXROE BB RE IR, WA RTHE = L F —F ki 5 i e
XA FEE L7z & &3, R I NI 36 U TR AR AR PTRE — 1 )L & — J8 S X i
DENFHEATH T LI K VMEF AR ED RNV —BEHELITORNEIEFEEAZEIZLY
BIET DI, FEAGEHIAI L T, A% I L OV A vl g = )L F —FE dEik
fifi DFAf D 7= D> DARME XI5 B3 2458 (LLT TAZ SRS Luv
Yo ) BEEDRTIUZR B2,

Article 13 (1) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism designates the
promotion zones for the development of marine renewable energy power
generation facilities, the Ministers must, based on the basic policy, establish
the guidelines for implementation of public tender process and occupancy of
sea areas within the promotion zones for the development of marine renewable
energy power generation facilities (hereinafter referred to as the "guidelines
for public tender of occupancy") in order to select, by public tender, a person
that should carry out the marine renewable energy power generation project by
developing marine renewable energy power generation facilities in the sea
areas within the promotion zones.

2 AFEEREHICE. RITHT2FHEZEDRITIER S22,

(2) The following matters shall be provided for in the guidelines for public tender
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of occupancy:

— RNEOXMBR LT HWEFAE RS RV X —RERM IR D BAEREZ R LY —F
SR EE S R E I ET 2 AR RV X —RERMOX 5% (B
T M OBNIEIZBWT DERFEBEBRMXSE] Lo, )

(i) classification, etc., of the renewable energy power generation facilities
specified in Article 3, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act to which the marine renewable energy power
generation facilities that are subject to public tender (hereinafter in items
(ix) and paragraph (4) referred to as the "classification, etc., of the subject
power generation facilities") pertain;

= URAEE AR AT RE R L X — FE BRI D 72 & DI IE XA PR o o5 oD X Ik

(i1) occupancy zones of the sea areas within the promotion zones for the
relevant marine renewable energy power generation facilities;

= CURGEE AR ATRE RV — FE BRI D 72 & O IE X PN VR O o5 0 B 4k D RF
H

(iii) timing of commencement of occupancy of the sea areas within the
promotion zones for the relevant marine renewable energy power generation
facilities;

DU 4 3% AR AT RE = R L X — B OO 1 ) D & D H e

(iv) criteria for power output of the relevant marine renewable energy power
generation facilities;

T AFEOBINE OGRS 5 MY

(v) criteria for qualifications of public tender participants;

N RBFEOBINEDPTRPET R E IRFEE ORI NN Z ORRALD 7 ik CHIR % O M RFE
BB D FIH

(vi) amount of security deposit to be provided by public tender participants,
and method and time limit of provision, and other matters concerning the
security deposit;

t  fEfaimEs CHRBERAERTRRT L X —RERM ARG T2 LN TED
WEH AT AL F—ERO—F Uy MY Otz 9, IRERE HE
NEROEFRHEFFE HE - FICBWTHEL, ) OO LR (FERNEEORESIZ
BT Mtk LIREE) Lo, )

(viil) maximum amount of supply price (which means the price per kilowatt-
hour of the marine renewable energy electricity that can be supplied by using
the relevant marine renewable energy power generation facilities;
hereinafter the same applies in paragraph (2), item (ix) of the immediately
following Article and Article 15, paragraph (1), item (i) (hereinafter in
paragraph (6) and said item referred to as the "maximum amount of supply
price");

N BB EES K A FRE = 1L X — BRI B LS =58 — HITHUE T 2 i 1lh
B GBEFARRICBWTHIZ THEME] &\ o, ) DBOREDT L
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(viii) method of determining the amount of procurement price provided for in
Article 3, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity Special
Measures Act under the public tender (hereinafter in Article 16 simply
referred to as a "procurement price");

L BRI E B X o WéﬁiT%I*w¥—%%%%ﬁ IR =0 —HITHL
ET HFEWIM GEHRKICBWTHIS THREMR) Wvwo, )

(ix) procurement period prov1ded for in Article 3, paragraph (1) of the
Renewable Energy Electricity Special Measures Act to which the
classification, etc., of the subject power generation facilities pertains
(hereinafter in Article 16 simply referred to as a "procurement period");

4 EBEEES (R XI5\ TR AE AT iR = L X —F8 FE R O #fi %
17952 &1 i@@@ﬁiT%IXW# HEFEXITONZIH L LTAFICLY *
EINTEFEEND, LTFFELT, ) ITBT 5 AR 2L X — BRI E LSS L
FE-HOBEIZLDBEDHF @%@

(x) time limit of submission of an application for certification under the
provisions of Article 9, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act by an appointed business operator (which means the
person selected by the public tender as the person that should carry out the
marine renewable energy power generation project by developing the marine
renewable energy power generation facilities in the sea areas within the

promotion zones; hereinafter the same applies);

+— @#ﬁiTﬁizw% JE B DO E M OHEFFE B LB NB KU
%@%LL%L (T D X & —RRYICHIH S D T ISR 5 HIA

(xi) matters concerning the ports to be used integrally with the zones set forth
in item (ii) in connection with transportation of personnel and materials
necessary for installation, maintenance and management of the relevant
marine renewable energy power generation facilities;

+ = (RIS O 5 FH O WIRKI2NE T L7256 oo I X0 R XA
WoOERZ LW & &l lcGaIT BT 2 Y4 F A rTRE = 1L X — F8 R
DRI T 2 FH

(xii) matters concerning removal of the relevant marine renewable energy
power generation facilities in cases where the occupancy period of the sea
areas within the promotion zones expires and where the sea areas within the
promotion zones are no longer occupied for any other reason;

= HBERE -HORE DA

(xiii) validity period of the certification under Article 17, paragraph (1);

+0U MR XL X —RHEEELT O F L EMRITBUEE O K. BfRHERE
N O BAMR TR R & OFRICEAd 5 FE

(xiv) matters concerning coordination between the person carrying out the
marine renewable energy power generation project, and the heads of the
relevant administrative organs, the relevant prefectural governors and the
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mayors of the relevant municipalities;

+h REFEEL ZBEET D7D ORI O H: Y
(xv) assessment criteria for selecting appointed business operators;

TR TSI 5 b ODIEN BEOREIIET 5 HEHZ DML R FIH

(xvi) in addition to those set forth in each of the preceding items, matters
concerning the implementation of the public tender procedure and other
necessary matters.

3 HIEF+=5OFHIL. = HELZEIRNbDET D,

(3) The validity period under item (xiii) of the immediately preceding paragraph
shall not exceed thirty years.

4 RFPFEEREIL., WIRIEERMX D FNLE HEMNSHOHE -5 ETICHITLHF
HEEO LY ET2LX1E, HoNL, AEMEEREELZESOERZE TR
T b0, ZOHRAITENT, MFEEEREIL, HEMEFREEZEROBERZHE
HTLHHbDET 5D,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry intends to specify the
classification, etc., of the subject power generation facilities or the matters set
forth in paragraph (2), items (iv) through (x), the Minister must hear opinions
of the Calculation Committee for Procurement Prices, etc., in advance. In this
case, the Minister of Economy, Trade and Industry shall respect the opinions of
the Calculation Committee for Procurement Prices, etc.

5 MFEEFEREMOEEZBKREIL FH _HE LSOO EEZED LD LT
EEIL, RFFEEED - EHERBETTEDDLLE ALY, HonUo, BfRENE
JF VR Je OVt B D B AL 2 T 72 1T TR B 720,

(5) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to establish the assessment
criteria under paragraph (2), item (xv), the Ministers must hear opinions of the
relevant prefectural governors and academic experts in advance pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

6 RRFEEREMAOEAZBREZ, KSR EZED L X T, Bk, Zh
R LULIRTNER B, 27200 85RO 5 b LEREHIC SV T,
INGEDONREVRFERLD T2 O MENR D D LFEODH E XL, BRLBRNWI LR TE D,

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have established the guidelines for
public tender of occupancy, the Ministers must give public notice to that effect
without delay; provided, however, that the Ministers may refrain from giving
public notice of the maximum amount of supply price in the guidelines for
public tender of occupancy when the Ministers find it to be necessary for
effective implementation of the public tender process.

7 EIZHOBUEZ, A SRS OZEFIZOWTHEMT S,

(7) The provisions of the immediately preceding three paragraphs shall apply
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mutatis mutandis to changes to the guidelines for public tender of occupancy.

8 F—HOLEIIHIT D HAERHET RV X — BRI E L OBLE O HIZ 2V T,
BAEFRT AL F —EBXRHEEE =RE-HDT [Lbo) L2501 TLEb
O K OVEPEFF AR T RE = R /L 3 — FEEE R I OO B 1 AR DV ORI D22 B9~ 5 151k

CER=TEERE 8 95, LIT MEEE] Lo, ) HH=RF—HICHET 2R
FEERfEEHCBWTED BN b D] &, FAERET XL F—ERRIEES LA
FHo_HE L ST AR RV F—RERMOX D] LHDH0IL THAET X
JU R IR O Xy % AL+ 4B HICHET 2 A% 5 AR\ T
ED HAVTRIRE “HE —BICBET 2R ERMR %] &, FeAH IEHE
F_HENG] LDOIE TIN5 XTE R+ =400 i+
L FlERrp 28] 2HH01F T2 L THFEITRDLIBAEMRBT RLFX—FEFE
FHEIMEEE R HIURE —HICHET 2 AF G L BEMTHL 2 L) & FAE
A TEEERBEHE] LHL0F EBERBLESUMEEER +ARFEAHE] & &
AR T R X —ERRHHREERE A ERE ZHD TZokEE] L2013 TZo
B SUTREE] &1 5130, LELRBINNTR 21X, IR TED D,

(8) For the purpose of applying the provisions of the Renewable Energy
Electricity Measures Act in the case of paragraph (1), "those ..." in Article 3,
paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity Special Measures Act shall
be deemed to be replaced with "those ... and those prescribed in the guidelines
for public tender of occupancy provided for in Article 13, paragraph (1) of the
Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89of 2018; hereinafter
the "Promotion Act"); "classification, etc., of renewable energy power
generation facilities" in Article 9, paragraph (3), item (v) of the Renewable
Energy Electricity Special Measures Act shall be deemed to be replaced with
"classification, etc., of renewable energy power generation facilities or
classification, etc., of the subject power generation facilities specified in
paragraph (2), item (i) of said Article provided for in the guidelines for public
tender of occupancy specified in Article 13, paragraph (1) of the Promotion Act;
"Article 5, paragraph (2), item (viii) in (b) of said item shall be deemed to be
replaced with "Article 5, paragraph (2), item (viii) or Article 13, paragraph (2),
item (x) of the Promotion Act"; "there has been ... pursuant to the provisions of
Article 6" in (b) of said item shall be deemed to be replaced with "there has
been ... pursuant to the provisions of Article 6 and the renewable energy power
generation project plan presented in the application is consistent with the
public tender of the occupancy plan specified in Article 14, paragraph (1) of the
Promotion Act"; "Article 7, paragraph (7)" in (c) of said item shall be deemed to
be replaced with "Article 7, paragraph (7) or Article 15, paragraph (6) of the
Promotion Act"; "this Act" in Article 67, paragraph (2) of the Renewable Energy
Electricity Special Measures Act shall be deemed to be replaced with "this Act
or the Promotion Act"; and any other necessary technical replacement shall be
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specified by Cabinet Order.

(X555 G E O H)

(Submission of a public tender of the occupancy plan)

FHIUE AFISCTEBEFREELRA D LT LHIEL. RFEEEDS - B LR@E T
TEDDHEZAICEY, ZTOREL XD LT HMEF AR RV X —RERMDO -
D DOARAEX IR AR O 5 I 250 (LUT TRZEEHEHE] &wvwo, ) ZEk L.
TR PEFE R K OVE R A K EIZHR H L2 i uiE e 57200,

Article 14 (1) A person that intends to apply for public tender to become an
appointed business operator must prepare a plan for occupancy of the sea areas
within the promotion zones for the development of marine renewable energy
power generation facilities that the person intends to install (hereinafter
referred to as a "public tender of the occupancy plan") pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism and submit
that plan to the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

2 NFELHEHENEICIE, RIS D FHALE LR T IER 5 R0,

(2) The following particulars must be stated in the public tender of the occupancy
plan:

— R XA R oD 5 o X

(1) occupancy zones of the sea areas within the promotion zones;

= RPN D 5 0 1 ]

(i1) occupancy period of the sea areas within the promotion zones;

= WEAETRE = R L — R E I FE O N K OV S I ]

(iii) details and implementation period of the marine renewable energy power
generation project;

W mELXD ET2WERETET R X —RBERMICIRD FAERED R LY —E
SUEFRIHEEES =R —HIZHET 2 A TR 1L X — R ER M O X 7%

(iv) classification, etc., of the renewable energy power generation facilities
specified in Article 3, paragraph (1) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act to which the marine renewable energy power
generation facilities that it intends to install pertain;

F CYERIE TR AE ATRE = R L X —FEFE R O A

(v) structures of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;

N LHEEROITIA

(vi) methods of implementation of construction works;

£t THEORY

(vii) timing of construction works;

N K R P A AT T L — S TR O 1)
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(viil) power output of the relevant marine renewable energy power generation
facilities;

L fEAE AR

(ix) supply price;

+ YRR AR ATRE R L X — IR EERR I O MERFE B O J7 ik

(x) methods of maintenance and management of the relevant marine renewable
energy power generation facilities;

T MR P RE T L — R AR O RR B K O R E BT LB e N B MO
EOIEIZEE L — 5230 5 Kk & —(RAICHI A 2 B I B4 2 FH

(xi) matters concerning the ports to be used integrally with the zones set forth
in item (i) in connection with transportation of personnel and materials
necessary for installation, maintenance and management of the relevant
marine renewable energy power generation facilities;

+ = AREIR AR O S OB AN T L 725G £ O oS H I K0 RIE XK
WOEHE LW & Eo L GAI1CB T 5 Y% AT e = 1L X —FE R
DED Sk

(xii) methods of removal of the relevant marine renewable energy power
generation facilities in cases where the occupancy period of the sea areas
within the promotion zones expires or where the sea areas within the
promotion zones are no longer occupied for any other reason;

+= AIRE CHE S ICHE T DB AT O To O ORI L OHE BT 5 4R

(xiil) matters concerning the framework and capacities to make the
coordination specified in paragraph (2), item (xiv) of the immediately
preceding Article;

DU A A O S E ]

(xiv) financial plan, and earnings and expenditure plan;

I ZOMBREERET  HLZmE S TED DRI

(xv) other matters prescribed by Order of the Ministry Economy, Trade and
Industry and Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

3 AZEMEENCIE, ATEA ST 52 FHDIE, ERAERRET L X —REFR
EOFERMIARDRICHT HFHEZLET D LN TE D,

(3) In addition to the particulars set forth in the items of the immediately
preceding paragraph, the following matters relating to the implementation of
the marine renewable energy power generation project can be stated in the
public tender of the occupancy plan:

— WBEE T LERE -HOBF M A ET 51T AICET 2 FE

(1) matters concerning the acts for which the permission under Article 37,
paragraph (1) of the Port and Harbor Act is required;

ZOWBERE =N\ EO - UIEMNEOBREIC XS M A ET 21T 8ICET 5
HIH
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(i1) matters concerning the acts for which the permission under Article 38-2,
paragraph (1) or (4) of the Port and Harbor Act is required

4 AFLEHFEORZEIT., BRFEEERELOCELERBRENART LS —HE TN
HIENICAT D2 T e 5720,

(4) Submission of the public tender of the occupancy plan shall be made within a
period of not less than one month publicly notified by the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

(REFHEEDBE)

(Selection of an Appointed Business Operator)

RS REEEREERCELRBEREIL, AIRFE -HOBEIZ LY QIS U T
EFELLRAD LT DENLAE MRS R SN & &I, Yk ss b HEHE
MWITHBIT 2 FEMEICH G L TV DEE I D EFEE L b,

Article 15 (1) When the public tender of the occupancy plan is submitted by a
person that intends to apply for the public tender pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the immediately preceding Article to become an appointed
business operator, the Minister of Economy, Trade and Industry and the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must examine
whether or not the relevant public tender of the occupancy plan conforms to the
following criteria:

— SIS MRS EBRFELL N Th D 2 & OM Y FLASE S G A S AT
FHIMD LR bDTHD Z &,

(1) that the supply price is not more than the maximum amount of the supply
price and the relevant public tender of the occupancy plan is otherwise
appropriate in light of the guidelines for public tender of occupancy;

URLNGE 5 BN AR D IR EE IR O 5 28 55 H 458 DR Al 2 L Tl
LRVGAEICELLZ2NEDTHD Z L,

(ii) that the occupancy of the sea areas within the promotion zones covered by
the relevant public tender of the occupancy plan does not fall under the cases
where the permission must not be granted under Article 10, paragraph (2);

= YA S MEFEICR DR AR R L X — R ERE K N OMERE IO S
ENREERAT - B LEREAT TEDLERITHET D 2 L,

(iii) that the marine renewable energy power generation facilities covered by
the relevant public tender of the occupancy plan and the methods of
maintenance and management of those facilities conform to the criteria
specified by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism;

W YA S HFHEZIEN LIEE N AR EXIIARRERITASE T H5BENNH L
FEThRWI L,

(iv) that the person that has submitted the relevant public tender of the
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occupancy plan is not obviously considered to be likely to commit an unfair or
dishonest act.

2 RFEEREROETAQEKRET, ATEOBREIC LD HFE LR, A% 5
DRIEE FIZHEIT 2 EECHEA L TWD ERBOLND & EIF, B+ =58 " HE 1
B LI > T, ZOME LTS &3 BT 2T oA HFHHIC S
TiHl 21T 2 b D &T %,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism find as a result of the examination
pursuant to the provisions of the preceding paragraph that the public tender of
the occupancy plan conforms to the criteria set forth in the items of said
paragraph, the Ministers shall assess all public tender of occupancy plans that
are found to conform to those criteria according to the assessment criteria
under Article 13, paragraph (2), item (xv).

3 RPPEERE K OE AR @KEIL, ATEOFHEIZIE, MEEFA TR R L X —3
BHEREORMN, ZEMD ORI LRERMZ L T H-OIRBEYTH D LD
ONONELHFEARE LI-EL2REFELE L L TEET DI ODLET D,

(3) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism shall, based on the assessment under
the immediately preceding paragraph, select the person that has submitted the
public tender of the occupancy plan that is found most appropriate to enable
the long-term, stable and efficient implementation of the marine renewable
energy power generation project as an appointed business operator.

4 RFFEEREXROCETEZBEBREZ, AEOHEIC LV BEFELELZREL LD T
HEXIX, RFEXED - EHLRBBESTEDDLEIAICELD, &0 UO, Fillfk
B OB R ZREN 2 T X7 720,

(4) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intend to select an appointed business
operator pursuant to the provisions of the immediately preceding paragraph,
the Ministers must hear opinions of academic experts in advance pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.

5 EItAZBEKEIL, FEHOBEICIYVBEFEETLZRELL LT 58128V T,
BEL XD T HDORME SN AS HHFHENIZATSRE A 5 12481 2 FHNE
HMINTNDEEET, o UH, BEFHIZOWTHEBEIRE (BIBES _&FE—
HICHET 2WBEHEL VD, ) (T L. AIERE ZHE — 212 2 FHIZOW
TiE, TOREBEZBRTNIERLR,

(5) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to
select an appointed business operator pursuant to the provisions of paragraph
(3) and the particulars set forth in the items of paragraph (3) of the
immediately preceding Article are stated in the public tender of the occupancy
plan submitted by the person that the Minister intends to select, the Minister
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must consult with the port administrator (which means the port administrator
specified in Article 2, paragraph (1) of the Port and Harbor Act) in advance and
obtain the consent of that port administrator to the particulars set forth in
paragraph (3), item (i) of the immediately preceding Article.

6 MFEERELECELZEKREZ, FHOBREICLVREFEELZEE L L X
X, TOFIZEDOEZBH L22THIELR 50,

(6) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have selected the appointed business
operator pursuant to the provisions of paragraph (3), the Ministers shall notify
that business operator to that effect.

\

(B E F A BT L Mk K& O =211 [#])
(Procurement Price and Procurement Period at the Appointed Business
Operator)

BN BEEEREL, AFESMEECEN, AEORRZHEE X, BEFEHIC
BT 2R ATRE = 1L F — FE R (T 6R 2 A A% i OB 2 &), Zhzx
FR LTRSS, ZOBAICBWTIL, FA AT R VX — B KRB B
FINRE _HOBELHEMNT 5,

Article 16 The Minister of Economy, Trade and Industry must, in accordance
with the guidelines for public tender of occupancy, determine the procurement
price and procurement period of the marine renewable energy power
generation facilities at the appointed business operator based on the results of
the public tender and give public notice to that effect. In this case, the
provisions of Article 8, paragraph (2) of the Renewable Energy Electricity
Special Measures Act shall apply mutatis mutandis.

(x5 5 B OFRRE)
(Certification of the Public Tender of the Occupancy Plan)

FHrbsk REEERNELOEAEREIL, EEFER DR LA 5T
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WY THLEDORELTLHHDET D,

Article 17 (1) With respect to the public tender of the occupancy plan submitted
by the appointed business operator, the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
shall certify that such public tender of occupancy plan is appropriate, by
designating the areas and period of occupancy of the sea areas within the
promotion zones.

2 RRFEEREROEEZBEREIL, BIEOBELE L L &1T, REEEED - Ii
RBETTEDDEZAITED, éumﬂﬁ% 7oA AR R OBE, YEEE
L72 H ROV ELEEE O AW ONC [RBE OBLUEIZ £ 0 F5E U 7R HE X I N s D E
MO TS OB 2 AR L7 T iuidZz 7w,
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(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism have made the certification under the
preceding paragraph, the Ministers must, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism, publicly notify the outline of the
public tender of the occupancy plan so certified, and the date and validity
period of such certification, as well as the areas of occupancy and period of
occupancy of the sea areas within the promotion zones designated pursuant to
the provisions of said paragraph.

(N5 5 F R D2 B4
(Changes to the Public Tender of the Occupancy Plan)

BN MIERE-—HOBEL T LIBEFERIL. S E L2 g 5 GEHm 4
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Article 18 (1) When the appointed business operator that has received the
certification under paragraph (1) of the immediately preceding Article intends
to make changes to the certified public tender of the occupancy plan, that
business operator must have those changes certified by the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, except for minor changes prescribed by Order of the
Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the Ministry of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism.

2 RRFEEREXROETAZBKRET, ATEOBREICLD2EROREDOHE RO oL
TE, RICBIT L REEICEET D EROIGAICBY, ZORELETIHILDOET D,

(2) When the application for certification of the changes pursuant to the
provisions of the preceding paragraph was made, the Minister of Economy,
Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism shall certify those changes only if the Ministers find that those
changes conform to the following criteria:

— ERBORNGEEARIENE T IRE - HE B b I =TI o B A
L TWnWhHZ k,

(i) that the public tender of occupancy plan after the changes satisfies the
criteria set forth in Article 15, paragraph (1), items (i) through (iii);

BN EHFTROE L2 T2 2 L1220 T, AEOFIED—fg DI F 57

HZHDTHDERIAEND Z L XIIROLEH/RVEEFERH DL Z &,

(i1) that it is expected that the changes to the relevant public tender of the
occupancy plan will contribute to further increasing the public interest; or

that there are any inevitable grounds for those changes.
3 HTHERBLEKLOHIEE “HOBEIX, F—HOBEICLDIEROREIZONT
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(3) The provisions of Article 15, paragraph (5) and paragraph (2) of the
immediately preceding Article shall apply mutatis mutandis to the certification
of the changes pursuant to the provisions of paragraph (1).

4 HIEE—HOBEEZ T LREFEFRIT, FHEL LEZORFEEES - HLKR
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(4) When the appointed business operator that has received the certification
under paragraph (1) of the immediately preceding Article makes minor changes
prescribed by Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order
of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism referred to in
the proviso of paragraph (1), that business operator must notify the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism to that effect without delay.

(R DI PRI d6 1) D MR AR AR vl HE = 1 L — I FE R 1T 4R 5 5 H O FF Al %)
(Permission for the Occupancy of the Marine Renewable Energy Power
Generation Facilities in the Sea Areas within the Promotion Zones)
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Article 19 (1) When the appointed business operator has obtained the
certification under Article 17, paragraph (1) (including the certification of the
changes pursuant to the provisions of paragraph (1) of the immediately
preceding Article; hereinafter referred to as the "certification of the public
tender of the occupancy plan"), that business operator shall install, maintain
and manage the marine renewable energy power generation facilities in
accordance with the public tender of the occupancy plan as certified as such (or,
in case of changes in that plan, the plan after the changes; hereinafter the
"certified public tender of the occupancy plan").

2 HEELR@EKEDZ, BEFEE»OREATHHEIEICESEE+RHE —HOTA
(FHEFE —FIRD B DIZRD, WHEHEDE —+—FKE JHIZBWTHE L, ) OHFE
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(2) When the application for the permission under Article 10, paragraph (1)
under the certified public tender of the occupancy plan (limited to that under
item (i) of said paragraph; hereinafter the same applies in the immediately
following paragraph and Article 21, paragraph (3)) was made by the appointed
business operator, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism must grant such permission.
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(3) If the certification of the public tender of the occupancy plan is made, any
persons other than the appointed business operator may not apply for the
permission under Article 10, paragraph (1) with regard to the areas of
occupancy of the sea areas within the promotion zones under Article 17,
paragraph (2) within the period of occupancy under Article 17, paragraph (2)
(including the cases where it is applied mutatis mutandis in paragraph (3) of
the immediately preceding Article; hereinafter the same applies in this
paragraph).

(Hihr o> 7k )
(Succession to the Status)
B4R WICET 2R, BREFEERE LK OE TR BREOAB 22T T, BEFHE
FPA L TWEAFESERHFEOREICES I Z2AMT 52 LN TE S,
Article 20 The following persons may succeed to the status under the
certification of the public tender of the occupancy plan owned by the appointed
business operator by obtaining the approval of the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism:
— BEFEE O —MRAMEAN
(1) general successor of the appointed business operator;
= OBEFEENDL, WEALEHENEICE S EFRE M OHERFE BT i, T
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(i1) the person that has obtained the ownership of the marine renewable energy
power generation facilities to be installed, maintained and managed, or
installed maintained and managed under the certified public tender of the
occupancy plan, and other title necessary for installation, maintenance and
management of the relevant marine renewable energy power generation
facilities from the appointed business operator.

(AZHREHEOREDOTIE L)
(Rescission of Certification of the Public Tender of the Occupancy Plan)
ot —% RWEERELOETZBEREZ, RIZEBT 2561203, A% 5HEHHO
WEZRVHETZENTE D,
Article 21 (1) In either of the following cases, the Minister of Economy, Trade
and Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism

may rescind the certification of the public tender of occupancy plan:
— BESHEZDVETNRE -HOREIDER LIz L &,
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(1) when the appointed business operator breaches the provisions of Article 19,
paragraph (1);

= OBEFEEEVBY ZOMAERFEICLD A EHFEOREESZITIZZ L2V
L X,

(i1) when it is discovered that the appointed business operator has obtained the
certification of the public tender of occupancy plan by deception or other
wrongful means.

2 RREEEREROELAZ@KREZ, BTEOBEIC L0 A EHFEOFEE L Y HE
L7zE&EE, TOFEZARLARTNIER B0,

(2) When the Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism rescind the certification of the public
tender of the occupancy plan pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Ministers must give public notice to that effect.

3 HHEOBEIZI Y AZEEAFEORENRIE I L &, YE%AE S G
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(3) When the certification of the public tender of the occupancy plan is rescinded
pursuant to the provisions of paragraph (1), the permission under Article 10,
paragraph (1) granted under the certified public tender of occupancy plan in
connection with the certification of that public tender of the occupancy plan

shall cease to be effective.

(B TE D Fe )
(Special Provisions on the Port and Harbor Act)
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Article 22 (1) When the public tender of the occupancy plan in which the
particulars set forth in Article 14, paragraph (3), item (i) are stated is certified
pursuant to the provisions of Article 17, paragraph (1) or Article 18, paragraph
(1), the permission under Article 37, paragraph (1) of the Port and Harbor Act
shall be deemed to have been granted to the appointed business operator to
which those particulars pertain on the date of such certification.

2 HBHNULE _HE SICHT2FEDNED DA S HFEAFHHLERE —HX
EEHFNEE -HOBRTEICLVRBE SN & XL, BEEE =+ N\%o F—-H L
FWHOHEIZ L DN D >T2b D & BT,

(2) When the public tender of the occupancy plan in which the particulars set
forth in Article 14, paragraph (3), item (ii) are stated is certified pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (1) or Article 18, paragraph (1), the
notification under the provisions of Article 38-2, paragraph (1) or (4) of the
Port and Harbor Act shall be deemed to have been submitted.
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Section 3 Supervision

GER KERZB T 2 BAaHE%)
(Emergency Measures in Case of an Extraordinary Disaster)
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Article 23 (1) When an extraordinary disaster takes place that causes an
obstruction to vessel transit and it is essential to do so in order to secure the
transit of vessels used for emergency transportation, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may use, expropriate, or dispose of the
marine renewable energy power generation facilities or vessels, marine
equipment or other property in the sea areas within the promotion zones.

2 EtzE KRR, APEOBEIC LTI VBREZ T AL, TOHEEE
FE L7220 ide 720,

(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism must
compensate a person that incurs a loss as a result of the act under the
provisions of the preceding paragraph for such loss.

3 HHOBEIZLDITHICL > TAEULELRICH LCX, EEREKRET, YikiE
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(3) With respect to the loss incurred as a result of the act under the provisions of
paragraph (1), the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
must compensate the owner or occupier of the relevant marine renewable
energy power generation facilities or vessel, marine equipment or other
property for the loss that could not have been incurred but for that act and the
loss resulting from the failure to earn the profit that would normally have been
earned.

4 FIEOBEICLVHELZZ T EOTELZENEHEOREIZOVWTARRNH S &
L, TOBFEOWREDEMZZITT-HNBARAUNIC, B R @mREAHE L LT,
FA > TRBEOMEMEZFRTLZENTE D,

(4) If the person that is eligible to be compensated pursuant to the provisions of
the immediately preceding paragraph is dissatisfied with the determination of
the amount, that person may seek an increase in the compensation amount by
bringing a suit against the Minister of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism within six months from the day when that person receives the
notification of the determination of the amount.
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(BB L sy)
(Supervisory Disposition)
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Article 24 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may
order the following persons to suspend construction works and other acts,
remove, relocate or alter structures or vessels or other property (hereinafter in
this Article referred to as "structures, etc."), install facilities or take other
measures necessary to eliminate or prevent obstructions which have resulted
or should result from the works and other acts or structures, etc., or restore
them to their original conditions (hereinafter in paragraphs (3) and (9) referred
to as "removal, etc., of structures, etc."):

— BERE-HOHEITER LT, REAZICHT51T78% LEHE

(1) a person who, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (1), has
committed the acts set forth in the items of said paragraph;

B TREHEOBFF I LR OER L2 E

(i1) a person who has violated the conditions attached to the permission under
Article 10, paragraph (1);

= BV ZOMAERFEICEVEFTFE-HOTF LT IH

(iii) a person who has obtained the permission under Article 10, paragraph (1)
by deception or other wrongful means;

W+ _FOBEIGER LIZE

(iv) a person who has breached the provisions of Article 12.

2 EEAZWKEIL, BTEE S XIE =S Y T &I L, BHRFE -HOF A
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(2) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may rescind the
permission under Article 10, paragraph (1), suspend its validity, change its
conditions, or attach new conditions to the person falling under item (ii) or (iii)
of the preceding paragraph.

3 H—HOBEIZLY TIEMFEORMEFELZM L LD LT 5528 T, k1N <
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(3) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism intends to
order removal, etc., of structures, etc., pursuant to the provisions of paragraph
(1), and is without fault in being unable to ascertain the person that should be
ordered to carry out the removal, etc., of structures, etc., the Minister may
carry out the removal, etc., of structures, etc., by himself/herself or have a
person ordered or delegated by the Minister carry out such removal, etc., of
structures, etc. In this case, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism must give prior public notice that the person should carry out
such removal, etc., of structures, etc., within a specified reasonable period, and
that if the person does not carry out removal, etc., of such structures, etc.,
within the specified period, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism or the person ordered or delegated by the Minister will carry out
such removal, etc., of structures, etc.

4 FEEAZZ@EKREZ, fTEOHREICEIY TEMFEZHEL, XiIMES LI 4
L LAE S 2 RE LT iud e e,

(4) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism removes
structures, etc., or has structures, etc., removed pursuant to the provisions of
the immediately preceding paragraph, the Minister must store the relevant
structures, etc.

5 EhZREKREZ, ATHEOBUEIC LY TIEMFEZRE Lz L 1T, HSETIEMREOR
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L0, HERZEEDTED DL FHEAAR LRTIIER B0,

(5) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism stores the
structures, etc., pursuant to the provisions of the immediately preceding
paragraph, the Minister must give public notice of the particulars prescribed
by Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism in order to return the relevant structures, etc., to the
owner or occupier of the relevant structures, etc., or other person that owns the
titles to the relevant structures (hereinafter in paragraph (9) referred to as the
"owner, etc.")

6 ELLZEAKEIX BUEOHEIZLVRE L TEWESEE L, B L IIRES
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(6) When the structures, etc., stored pursuant to the provisions of paragraph (4)
are lost or are likely to be damaged, or when the relevant structures, etc.,
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cannot be returned even after the elapse of three months from the date of
public notice under the provisions of the preceding paragraph, and
unreasonable costs or problems are encountered for storing them in comparison
with the value of the relevant structures, etc., evaluated pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism, the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may sell
the relevant structures, etc., and keep the proceeds from such sale pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and
Tourism.

7 EEAZEKREE, AEOBEIC LD TERFEOTRAIC ST HZ AR RNEEICB W
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(7) If there is no purchaser upon the sale of the structures, etc., under the
provisions of the immediately preceding paragraph, and the price referred to in
said paragraph is remarkably low, the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism may dispose of the relevant structures, etc.

8 HANHOHBEICLVBH LRI, BANCELZERICKRTLZENTE D,

(8) The proceeds from sale of the structures, etc., pursuant to the provisions of
paragraph (6) may be appropriated for the expenses required for the sale.

9 FoHEMNLEANEETICHET ME, RE. TH., ARZOMOBEIZE L%
MiE, YTV EOREZZ T 5 XETHEELOM Y A EOMEELmT
NEHEOAMELT D,

(9) Expenses required for the removal, storage, sale, public notice and other
measures specified in paragraphs (3) through (6) shall be borne by the owner,
etc., to whom the relevant structures, etc., should be returned or another
person that should order the removal of the relevant structures, etc.

10 FHEOHEICLDAROAMNLER L TAHZRE L THRBHENEOHEIZ
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(10) If the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism cannot
return the structures, etc., (including the amount of proceeds from sale
pursuant to the provisions of paragraph (6); hereinafter the same applies in
this paragraph) stored by the Minister pursuant to the provisions of paragraph
(4) even after the elapse of six months from the date of public notice under
paragraph (5), the ownership of the relevant structures, etc., shall vest in the
State.

(H B DN )

(Request for Report)
Bt RSG EEREKEIR, ZOEFROBITICHNEZRIREIZCKEW T, B EEST
EODHEZAIZEY, FHEFE-HOFAIZZTH BEFEHFZRS, ) T3l
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Article 25 (1) The Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism may,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism, request the person that has obtained the permission
under Article 10, paragraph (1) (excluding the appointed business operator) to
submit necessary reports, or have its officials enter into the place of the acts to
which that permission pertains or the office or place of business of the person
that has obtained that permission and inspect the circumstances of the acts to
which that permission pertains, or structures, etc., books and records,
documents and other necessary property, to the extent necessary for the
enforcement of this Act.

2 MFEEREKOELARBEREZX., ZOEEORITICHNERBEIZE VT, RFE
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(2) The Minister of Economy, Trade and Industry and the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism may, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Economy, Trade and Industry and Order of the
Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism, request the
appointed business operator to make necessary reports, or have their officials
enter into the place in which the marine renewable energy power generation
facilities are developed or the office or place of business of that appointed
business operator and inspect the marine renewable energy power generation
facilities, books and records, documents and other necessary property, to the
extent necessary for the enforcement of this Act.

3 HI_HOBUEIZ LD ARELZ T OMEIL. 2002 R~ I REHEFL R L. Bk
ANZZZER LRIT 7 6720,

(3) The officials who will conduct on-site inspections pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs must carry an identification card and present it
to the related persons.

4 F-HEOE _HOBEIZ LD VEAREOHERIX, LREEDOTDICRO LN D
D EFRL TR B2,

(4) The authority to conduct the on-site inspection pursuant to the provisions of
paragraphs (1) and (2) must not be construed as being granted for criminal
Investigation purposes.

(R ) 120U
(Compulsory Collection)
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Article 26 (1) If a person does not pay the occupancy fee or earth and sand
collection fee under Article 10, paragraph (6) or the dues under Article 24,
paragraph (9) (hereinafter in paragraphs (3) and (4) collectively referred to as
"charges, fines, and fees") by the due date for payment, the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism must demand the payment by serving a
written demand designating a time limit of the payment. In this case, the time
limit of the payment to be designated in the written demand must be the day
on which twenty days or more have elapsed from the day on which the written
demand is served.

2 EERZR@KEIL ATEOBREICLERE LGV TL, BEREE S TE
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(2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism has
demanded the payment pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the Minister may collect a delinquency charge pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport and Tourism. In this
case, the delinquency charge must not exceed the amount calculated at a rate
of 14.5% per annum.

3 HEHOBEILEDBIEEZ T ENZEDOREOHIRE TILZ DM & &4 %
AT L7 & Eid, E @R, EREL S O K A5 K OHTH O T
WEEBNT L ENTED, ZOEAICEIT 5 AMAS KL UOER 4O J BURFHEIT.
ERLE O EFRICIRS S D LT 5,

(3) When the person that has been demanded to make the payment pursuant to
the provisions of paragraph (1) fails to pay the amount payable by that person
by the designated time limit, the Minister of Land, Infrastructure, Transport
and Tourism may collect the charges, fines and fees and the delinquency
charge under the immediately preceding paragraph by the same procedures as
used in the disposition of national tax delinquency. In this case, the statutory
lien for the charges, fines, and fees and the delinquency charge shall have
priority subordinate to the national tax and local tax.

4 e, AESFITEIS b0 LT,

(4) The delinquency charge shall be collected prior to the charges, fines, and fees.

S I EHER

Chapter IV Miscellaneous Provisions
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(1 HOFEAL)
(Provision of Information)
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Article 27 In order to promote the utilization of the sea areas for the
development of marine renewable energy power generation facilities, the
Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism shall provide the
persons carrying out the marine renewable energy power generation project
with information concerning the ports that are available for transportation of
personnel and materials necessary for the installment, maintenance and
management of the marine renewable energy power generation facilities.

(B ~DZEAT)
(Delegation of Orders)
AL ZOBEBICEDDLLOOIED, ZOEROEMICE LLERFEIX, MY
TED D,
Article 28 In addition to what is provided for in this Act, the matters necessary
for the enforcement of this Act shall be specified by orders.

(eIt HE )
(Transitional Measures)
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Article 29 Where an order is established, revised or abolished pursuant to this
Act, necessary transitional measures (including transitional measures
concerning the penal provisions) may be prescribed in that order to the extent
considered reasonably necessary in connection with such establishment,
revision or abolishment.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)
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Article 30 The authorities of the Minister of Economy, Trade and Industry and
the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism provided for in
this Act may be partially delegated to the heads of the local branch bureaus
and departments pursuant to the provisions of Cabinet Order.
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Chapter V Penal Provisions
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Article 31 If an official of the State, in connection with the certification under
the provisions of Article 17, paragraph (1), has committed an act that impairs
the fairness of the public tender of occupancy in breach of his or her duties, by
inciting any prospective recipient of the certification to engage in bid rigging,
informing any prospective recipient of the certification of any secret concerning
the public tender to which the relevant certification pertains (hereinafter
referred to as "public tender of occupancy"), or employing any other means, the
official shall be punished by imprisonment with work for not more than five

years or a fine of not more than 2,500,000 yen.
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Article 32 (1) A person who, by the use of fraudulent means or force, has
committed an act that impairs the fairness of the public tender of the
occupancy process shall be punished by imprisonment with work for not more
than three years or a fine of not more than 2,500,000 yen, or both.

2 HHAFEIZSE, AERMELEFELXIIRERFEZSELHMNT, ELEE L.
HIE & ARk E T 5,

(2) The preceding paragraph shall apply to a person who has engaged in bid
rigging for the public tender of occupancy for the purpose of impairing a fair

determination of price or acquiring a wrongful gain.

ot =% KOBZONWTNNIZEATLEFT. —FUTOBEUIL+HTHEFD
FaITT 5,

Article 33 A person who falls under either of the following items shall be
punished by imprisonment with work for not more than one year or a fine of
not more than 500,000 yen:

— HTEE-HOBEIGERX LT, FEAFICETH2174% LEH

(i) a person who has, in violation of the provisions of Article 10, paragraph (1),
committed any of the acts set forth in the items of said paragraph;

Z B _RoBUEICER LIE

(i1) a person who has violated the provisions of Article 12.
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Article 34 A person who has violated the order of the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism under the provisions of Article 24,
paragraph (1) shall be punished by a fine of not more than 500,000 yen.

FotHE B FHEEFE -HENIE CHOBREIC L 2WmE AT T EH L UTEBOH
HEL, MNIINOORBIZE2MEZEA, BT, HLITRRLZEIX, =+
MLLT DEIIZT 5,

Article 35 A person who has failed to make a report under the provisions of
Article 25, paragraph (1) or (2) or has made a false report, or has refused,
interrupted, or evaded an inspection under those provisions shall be punished
by a fine of not more than 300,000 yen.

FoFRE BAORKRE UIEAE LAIAOREAN, EHANZOMOIEEED, £
DIENNIANDOEBICEAL, FE=+ K0P ORIKRETOERITAZ LI EEIE, 175
FraETDHIEN, ZOEAIIANCH L TH, ERZOENSHZRT 5,

Article 36 If the representative of a corporation or an agent, an employee or
other worker of a corporation or an individual commits a violation referred to
in Article 32 through the immediately preceding Article, beyond the offender
being subject to punishment, the corporation and the individual shall be
subject to the fine referred to in the relevant Article.

kAl

Supplementary Provisions

(HEA739 1)
(Validity Date)
2k ZOEAIE, AMOBPHEFELTUAZB 2 WEANICE W TES TED
2 HMPBHEATT %,
Article 1 This Act shall come into effect as of the date prescribed by Cabinet
Order within a period not exceeding four months from the date of promulgation.

(A5 RESOARIZET 2 i E)
(Transitional Measures Concerning Public Notification of the Guidelines for
Public Tender of Occupancy)

Bk BHEAEANELEELE (AEFLHEICBWTHERTIEAZET, ) OME
X, DO HNPLER L T FELZBXRWHEHIFANICB W TES TED 5 H £ TOMITE,
#H L7220,

Article 2 The provisions of the proviso of Article 13, paragraph (6) (including the
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cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (7) of said
Article) shall not apply on or prior to the date prescribed by Cabinet Order
within a period not exceeding two years of the date of promulgation.

(K )
(Examination)

F=4 BURIE. ZOBEEORITHRILFELZRE LBk W T, ZOEROHTTOIR
DUZOWTHREIZMMZ, RERHDH ERDDL L X, TORMBRIZESWTITEDHEE
T ob0ET 5D,

Article 3 When five years have elapsed after the enforcement of this Act, the
government shall examine the status of the enforcement of this Act and,
whenever the government finds it to be necessary, take necessary measures

based on the results of the examination.

(BB O — R E)

(Partial Amendment of the Port and Harbor Act)
FIUER BWEEO—HEZRO X HITHIET D,

Article 4 The Port and Harbor Act shall be partially amended as follows:
BHARNGEO ZF - TEB XN 2 TEB XK, | cdkd, bk
W) O TS T OV A FTRE = 1L X — FE B R OB 12 4% D M O F FH O i
(BT DB CER=HHERSE 8 975) 5B RHE LIHICHE T 2 M 4 vl iE — %

b — SRR R E X 2NA 5,

In Article 56-3, paragraph (1), "port zone and" shall be amended to "port
zone,"; and "the promotion zones for the development of marine renewable
energy power generation facilities specified in Article 2, paragraph (5) of the
Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89of 2018)" shall be

added following "areas of water ...".

(K EEE IR PR IE O — I UE)
(Partial Amendment of the Act on the Protection of Fishery Resources)
Bk KERRRELE (WM HAFEERB =G+ =5) O—#zRkD LI ICHWET
Do
Article 5 The Act on the Protection of Fishery Resources (Act No. 313 of 1951)
shall be partially amended as follows:

FHNSRE—H DR L <E) & kI, J iz, Tk (0 2 k3G L <
WETE AR P RE L 3 — 8 FE AR O B |2 AR DM ORI OREIZ BT D158 (AL
—HEEEE 8 9 %) BRI (VR TRAR v RE I 0L & — FE TR R i I 1 X I
DEF) \THUET DUFEFA i RV ¥ — I Eak i et Xk () 12k, RS
BHIET TED] & EDO) IZ, M1, HLE & M1, 1 i, Dtk
91 & DU, L <EE 228 K E 2SR AR ATRE — /L % — FE B i O H i 1T £
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(2 5,

In Article 18, paragraph (1), "water area or" shall be amended to "water
area," and "water area " shall be amended to "water area or the promotion
zones for the development of marine renewable energy power generation
facilities specified in Article 2, paragraph (5) (definition of the promotion zones
for the development of marine renewable energy power generation facilities) of
the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of
Marine Renewable Energy Power Generation Facilities (Act No. 89of 2018)"; in
paragraph (5) of said Article, "designation" shall be amended to "provisions,"
"exercise ..., or" shall be amended to "exercise ...", and "intends ..., or to
attend ..." shall be amended to "to attend ..., or that the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism intends to grant permission pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (1) (permission for the occupancy of the
sea areas within the promotion zones) of the Act on Promoting the Utilization
of Sea Areas for the Development of Marine Renewable Energy Power
Generation Facilities, or to attend the consultation pursuant to the provision of
paragraph (1) of said Article as replaced pursuant to the provisions of
paragraph (3) of said Article (special provisions on construction works by the

State, etc., in the sea areas within the promotion zones)."

(ETHNCRE 9 2 #R i+ i)
(Transitional Measures Concerning the Penal Provisions)

Nk ZOEHRORATHNIC U7 RIEEH S O BUEIZ X 2 dEwT O HIETEOBLUE 1215
T DT 2 M N2 OEFRORATHTIC L7ZHT SO BLE T X 5 BERT O K EE & IR GEE D
NIRRT AT 25154 2 BRI O DWW T, ZRBRERTOFNC L D,

Article 6 With regard to the application of penal provisions to any acts
committed prior to the enforcement of this Act in violation of the provisions of
the Port and Harbor Act prior to the amendment by the provisions of Article 4
of the Supplementary Provisions, and any acts committed prior to the
enforcement of this Act in violation of the provisions of the Act on the
Protection of Fishery Resources prior to the amendment by the provisions of
the immediately preceding Article, the provisions then in force shall remain

applicable.

(B &bk O —HkIE)
(Partial Amendment of the Self-Defense Forces Act)
Fte BfKE (B HIVEEREE AR TRS) O 2RO XL S ICH/ET 5,
Article 7 (1) The Self-Defense Forces Act (Act No. 165 of 1954) shall be partially
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amended as follows:

FEt+EEO E=EHD IFE+AEO -+ & [FE+RE0 +5H] 28
Do

In Article 115-2, paragraph (3), "Article 115-24" shall be amended to "Article
115-25."

BETIED A NORIZRO—FREMA D,

The following Article shall be added following Article 115-24.

(Y 7542 AT RE = R /L & — JE FR AR M D B A (2 6% 2 Mt O T O fIe (2 BE 9 % 154 D
i)

(Special Provisions on the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for
the Development of Marine Renewable Energy Power Generation
Facilities)

FEHTLEO T HEFAKE-H (F— 5RO 2ICRD, ) OREICKD
HEZmE O, IFEL+LE5R0 oM EIZ L D ELZaE b BREKO K
SEDNUEVE AR T RE = R L — FE FE R O B i |2 AR D Yk ORI 2 IZBA S 5 1ETE

CER=HFERFE 8 975) HHEE—HOBEIC L VL ET 2T/ EZ L LD

ETHGEICBIT DREHE ZHOBEDOFEMIZOWTE, HUZME LI, XUTH

t+EROZOBREIC L DM EA MRS D L TORIL, FHES T TEEZ®KE

DFF A ZZ 2] LH201F TEEREKRE L #g Ladd) &, fiESp

[FFAZ2 LTkl EH201F THHBRISUTE | EH20F, [ TEHERBEES

TEDDHELEZAICEY, EERBBREOHFAZZITRITINE EHHDIFE., 6

NLH, TOFZELAZBWKREIZEALZTZ) | &35,

Article 115-25 With regard to the application of the provisions of Article 10,
paragraph (3) of the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas for the
Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities (Act
No. 890f 2018) where the units, etc., of the Self-Defense Forces called out
pursuant to the provisions of Article 76, paragraph (1) (but only the part to
which item (i) pertains), or ordered to take the measures provided for in
Article 77-2 intend to carry out any act for which the permission is required
pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (1) of said Act, "'obtain
permission of the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism'
shall be deemed to be replaced with 'discuss with the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism'; and 'grant permission' in the
immediately preceding paragraph shall be deemed to be replaced with

m

'participate in the consultation' in that paragraph shall be deemed to be

"

replaced with "'obtain permission of the Minister of Land, Infrastructure,

Transport and Tourism pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Land, Infrastructure, Transport and Tourism' shall be deemed to be replaced
with 'give the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism prior

notice to that effect,”" until those units, etc., are ordered to withdraw, and or
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the order under the provisions of Article 77-2 is lifted.

2 AFEHOBEIC LV HEAEZ DI A TR 1L X — B OB 12 6R D 1
ORI OMREIZE T D ERFE FRFEHOFEIZ LV HAF A DN FEFHE —HD
BB X Dz 2 7o E B @R E I, RIS HLE 3 2 (e X Py i oo 1) 3%
R EMENH D ERBODH L X, SHBEARLITEEFEORICH LERAZERS Z
EMNTED,

(2) When the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism who was
given the notice under the provisions of Article 10, paragraph (1) of the Act on
Promoting the Utilization of Sea Areas for the Development of Marine
Renewable Energy Power Generation Facilities replaced pursuant to the
provisions of the preceding paragraph that are replaced pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (3) of said Act finds it to be necessary for
the utilization or conservation of the sea areas within the promotion zones
specified in said paragraph, the Minister may state his/her opinions to the
heads of the units, etc., to which the relevant notice pertains.

(V7K PE & TR B F8 R VE O — FRCE)
(Partial Amendment of the Marine Resources Development Promotion Act)
FINGK WRFEKPEEIRBATMEEE (BN ANEEREEAN+5) O—H 2RO X 512
ET %,
Article 8 The Marine Resources Development Promotion Act (Act No. 60 of 1971)
shall be partially amended as follows:

BRAE_HT D) XX &2 1) | 12, NZonT) & IR ERAETRET X
I — R R O RN AR D UFR ORI OMREICB 3 M CE = HFEE#E 8 9
W) R SR T HUE T 2 MR AR T RE ok L — FEEE R R A AR I (R AROK
FEREDNREFELEREROELZBRELH#EL TRET2HD0ER< ) T2
Tl T, XEFEEZEKRE] 2 [ E AR E IR PEERE &K OE 528K

B 5,

In Article 5, paragraph (2), "...) or" shall be amended to "...)"; "With regard
to" shall be amended to "With regard to ... or the promotion zones for the
development of marine renewable energy power generation facilities specified
in Article 2, paragraph (5) of the Act on Promoting the Utilization of Sea Areas
for the Development of Marine Renewable Energy Power Generation Facilities
(Act No. 89of 2018) (excluding those to be designated by the Minister of
Agriculture, Forestry and Fisheries in consultation with the Minister of
Economy, Trade and Industry and the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism"; and "or the Minister of Land, Infrastructure,
Transport and Tourism" shall be amended to ", the Minister of Land,
Infrastructure, Transport and Tourism or the Minister of Economy, Trade and
Industry and the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism."
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